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AHHoOTaums. B pabotax no MCTOpUKM PyccKoro s3blIKO3HaHWs CTana AaBHO locus communis MbICib
O TOM, 4TO A0 Ha4ana XIX croneTusa Teopms NpeafioXeHns paccMaTpyriBanach B TpyAax no Teopum Kpac-
HOpeYMs, rPaMMaTMKK e PYCCKOro A3blka COAEP KA B Ka4ecTBe CMHTAKCMYECKOro pasaena «C/ioBoCo-
YHeHVe», B KOTOPOM M3Maranmchb NpaBuna coeMHeHs PasHbiX YacTeln peyn B CO4eTaHWs, MOCTPOEH-
Hble MO TUMY COrMacoBaHMs 1 ynpaBeHus. 1o «obLiee MecTo» NCTOPUOrpadun CUHTaKCMYECKOM HayKK
HY>XOA€eTCs B akTyallbHOM [OMNOMHEHWM, @ UMEHHO B M3y4eHMI Bonpoca 06 00paTHOM BAMSHUM — O TOM,
KakoBa poSib NePBbIX rPaMMaTUK PYCCKOro f3blka B PA3BUTUN PUTOPUYECKOM TeopuM. AHaNM3 rpamma-
Tnyeckmnx codmHeHm XVII=XIX ctonetmin npoBoamMTCca C MOMOLLIbIO METOA0B M3BIeYEHMS, KOMMEHTNPO-
BaHUA 1 MHTeprpeTaumm MparMeHToB, KacaloLLMXCAa PUTOPUHECKMX NpreMoB. B pesynsrate nposefeH-
HOro MCcCefoBaHWs obHapyXKeHa TecHas CBSi3b pycCKMX rpammatk M. B. JlomoHocoBa, A. A. bapcosa,
H. M. Tpeya, ®. M. bycnaesa c Teopwmer 310KyLmm, 0COOEHHO B YaCTV PaCCMOTPEHMs Uryp peyn, a Takxke
B pasfeniax o B1aax neprogos 1 o Nopsaake cefoBaHnd 4ieHoB npegyioxeHund. Tak, M. B. JlomoHocos
B CBOel «POCCMIMCKOM rpaMMaTUKE» OCTaHABAMBAETCA Ha MPYMeEpPaxX «MepeHoCca» U «OMyLeHUs», T. e.
NHBEPCUW 1 3nMncuca (Nponycka) «4acter» npeanoxeHns. Tpaauums bbina passuta A. A. bapcoBbim,
KOTOPbIV NepeydncseT 1 onpeaensier yxe AeBaATb «CUHTaKcMYeckmx guryp». H. W. Tpey B «MpakTmdeckon
PYCCKOW rpaMMatike» paccMaTpuBaeT obpaTHOe ClIoBOPACroNioXeHue, IUMNCUC, «TOXAeCIoBMe»
(nexcuyecknin yCUNMTENbHbIA MOBTOP) N «OTCTYM/IEHNe» OT CTPOrOro rPaMMaTUHeCKOro COrflacoBaHUs
MMeH 1 rarofbHbix dhopm (cunnenc). @. W. bycnaes, gononHas cor «OnbiT MCTOPUYECKOIN rpamMmMa-
TUKMY» B 4aCTU CUHTAKCMCA NIEKCUKONOTMYecKMMY TeMaMu, yaenseT ocoboe BHUMaHVe Tpornam, AeMOH-
CTPUPYIOLLMM pasHble HampaBneHns nepeHoca 3Ha4veHnn — metacdope, METOHMMUK, C1Hekgoxe. VTak,
pycckme NUHIBUCTBI BTopon nonoBuHbl XVIII — cepeamnHbl XIX B. CTPeMUNMCE JOMOMHUTL CUHTaKCUYe-
CKyl0 TeOpUio pasaerniomM 06 3KCNPeccMBHOM MCMOMIb30BaHUM MPAaMMaTUHECKMX PECYPCOB A3biKa.

KnioueBble cnoBa: pytopuka, UCTOPUS PYCCKOTO CUHTAKCMCA, UCTOPUS PYCCKUX TPaMMaTUHeCcKnX
YYEHUI, pycckas ClIOBECHOCTb, DUrypbl peymr, TPOMbI, NPeasokeHue, Nepuog,
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Abstract. The idea that until the beginning of the nineteenth century the sentence theory was considered in writings
about the theory of eloquence has long been a locus communis in works on the history of Russian linguistics. Russian
grammars contained «slovosochinenie» (i. e. syntax) as a syntactic section which stated the rules for connecting diffe-
rent parts of speech into combinations built according to the type of agreement and government. This «commonplace»
of syntax historiography deserves a new addition. It is necessary to study the reverse influence issue and answer the
question what role the first Russian grammars played in the development of rhetorical theory. The article analyses eigh-
teenth- and nineteenth-century grammatical writings using the methods of extracting, commenting on, and interpre-
ting fragments concerning rhetorical devices. As a result, the study has revealed a close connection between the Russian
grammars by M. V. Lomonosoy, A. A. Barsov, N. I. Grech, F. . Buslaev and the theory of elocution. Itis particularly true in
terms of considering figures of speech, as well as in the sections on the rhetorical period types and the sequence order
of the sentence parts. For instance, M. V. Lomonosov in his «Russian Grammar» analyses the examples of «transfer» and
«omission», that is, inversion and ellipsis (omission) of sentence «parts». A. A. Barsov, who lists and defines nine «syn-
tactic figures», developed this tradition further. N. I. Grech in his «Practical Russian Grammar» considers reverse word or-
der, ellipsis, «tozhdeslovie» / tautology (intensifying lexical repetition) and «deviation» from strict grammatical agree-
ment of names and verb forms (syllepsis). F. I. Buslaey, enlarging the syntactic section in his «Experience of Historical
Grammar» with lexicological topics, gives close attention to tropes that demonstrate different ways of meaning trans-
fer, i. e. metaphor and metonymy (for instance, synecdoche). The paper concludes that Russian linguists of the mid-to-
late eighteenth and mid-nineteenth centuries aspired to add a section on the expressive use of grammatical language
resources to the syntactic theory.

Keywords: rhetoric, Russian syntax history, Russian grammar history, Russian literature, figures of speech, tropes,
sentence, period

Acknowledgements: The study was supported by the Russian Science Foundation, grant No. 22-28-00991,
https: //rscf.ru/project/22-28-00991/

For citation: Patroeva N. V. The interconnection between syntax and the theory of eloquence in the Russian linguis-
tic tradition: rhetorical devices in grammars of the 18th—19th centuries. Russkii yazyk v shkole = Russian language at
school. 2023;84(6):100-109. (In Russ.) http: //doi.org/10.30515/0131-6141-2023-84-6-100-109.

Bgenenne. B Tpynax, MocBsIIEHHBIX UCTO-
pUM PYCCKOW TpaMMAaTMKH, YXe CJIOXWIach
TpaauLIMs paccMaTpUBaTh POCCUNCKNE PUTO-
puku XVIII — mepBoit Tpetu XIX cToie-
THUSI KaK UCTOYHUKHU JUISI COBPEMEHHBIX UM
U TIOCJIEAYIOIINX JTUHTBUCTUYECKUX TTOCTPO-
eHuii. TakoB, HanmpuMep, MOAXOM, MpencTaB-
JIEHHBIN B pasnene «JIOMOHOCOBCKMIA MEPUOLL
B U3YUYEHUU PYCCKOTO CMHTaKcuca (C cepenu-
Hbl XVIII 1o 20-x ronos XIX Beka» B U3BeCT-
Hoit MoHorpaduu B. B. Bunorpamora «M3
WCTOPUU M3YUYEHUSI PYCCKOTO CMHTaKcuca (OT
JlomoHocoBa 1o IMore6Hu u PopTyHaToBa)»
[Bunorpanos 1958: 7—133]. B cooTBercTBUU
C 9TUM HaIllpaBJIEeHUEM MCCIeIOBAaHUIN OObIU-
HO oTMeuaercsi, uyTo rpammaTuku XVIII —
Havana XIX crosetusi maloT HaM HPUMEPBI
MpaBUT «CJIOBOCOUMHEHUST» (T. €. CMHTaKCH-
yeckasi Teopusl OrpaHUYMBAeTCs BOIMpPOCca-
MM CBSI3€#l CJIOB, pacrpoOCTPaHEHUs TJIaBHBIX

«JacTeil coBa»), a ONMKMCAHUE TPETOXKEHUS
MpencTaBieHO UMEHHO B pUTOPUKAX Mepuoaa
pacliBeTa TeOpUM KpacHOpeuusi, B pasaesiax oo
3JIOKYIIMH, T. €. CJIOTe W CITOCO0e M3IOKEHUS,
B KOTOPbIX HAXOJUM XapaKTePUCTUKU Pa3HbBIX
TUTIOB «TIEPUOIA».

Mexmy TeM BIOJIHE MPaBOMEPHBIM TpeJi-
CTaBJISIETCSI M TPSIMO  TIPOTMBOIOJIOXHOE
HamnpaBJeHUE HCCJIeI0BATEeIbCKOTO BEKTO-
pa — U3ydeHHe TOI poJid, KaKylo POCCUMICKIE
rpaMMaTUKU ChITpaJii B pa3BUTUN PUTOpUYE-
CKOW TpaJWIMK, a TakKKe MOMCKU OTBETa Ha
BOIIPOC, KaKWe TPAMMATUKU CIIY>XKUJIU OITO-
pOi1 /1 aBTOPOB TPAKTATOB MO OPATOPCKOMY
HCKYCCTBY.

Crathsl TOCBsIIIIEHa MaTepuaiy, CBs3aH-
HOMY C OTpaXkeHUEeM PUTOPUYECKUX MTPUEMOB
Ha CTpaHMUIAX POCCUIMCKUX IPaMMATHK 3TOXU
(bopMupoBaHUS JTUTEPATYPHOTO SI3BIKA PYC-
ckoii Hauuu. Llenb craTbu — aHanIM3 BKJIaga
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poccuiickux rpaMmaTuk cepenuabl XVIII —
nepBoii mojoBuHbl XIX B. B pa3BUTUE TEO-
pPUM 2JIOKYLIMU (B COMOCTABUTEILHOM TUTaHE
MPUBJIEKAIOTCS TaKXKe TpaMMaTUYecKue Tpy-
Ibl O0ojiee paHHEro U 0oJiee MO3AHEro Mepu-
0/1a) B TO BpeMsi, KOT/Ia TeOpUsI KpaCHOpEUUst
W TEOpUs CIOBECHOCTU SIBJISIUCH AKTUBHO
pPa3BUBAIOLIMMUCS  OOJACTSIMU  TyMaHUTap-
HOTO 3HAHUS W HapsIy ¢ TpaMMaTUKOM CITO-
coOCcTBOBAM (hOPMUPOBAHUIO JIEKCUIECKUX
U TPaMMAaTUYECKUX HOPM PYCCKOIO JUTepa-
TYPHOTO sI3bIKA.

MeTtoapl M MaTepuasibl MCCJIEIOBAHHUS.
Martepuanom, BBIOpaHHBIM IJis KCCEIOBA-
HUs BOITPOCa O POJIU POCCUMCKUX IpaMMaTUK
B Pa3BUTHU TEOPUM KPACHOPEUUSI, SIBIISIIOTCS
JIMHTBUCTUYECKHUE COUYMHEHUs (TpexIe Bce-
ro, B 4aCTH PAa3[ejoB O «CJIAOBOCOYMHEHUM»)
JI. 3uzanus, M. Cmorpuiikoro, B. E. Ano-
nyposa, M. B. JlomoHocoBa, A. A. bapcosa,
A. X. BocrokoBa, H. U. Ipeua, ®. U. bycna-
eBa, K. C. AkcakoBa, A. A. [Tore6Hn. OCcHOB-
HbIe METOJIbI aHAJIN3a, B JOTIOJTHEHNWE K CpaB-
HUTEJbHO-COMOCTABUTEIbHOMY ~ METOAY, —
KOMMEHTapuii K pasaesiaM IpaMMaTU4eCKUX
COYMHEHUI, PEJIeBAaHTHBIX C TOYKW 3PEHUS
9JI0KYyTUBHOM MpoOJeMaTUKU, U MHTEpIIpeTa-
LIUST POJIK OTUX (PParMEHTOB B YCTAHOBJICHUU
CBSI3M CUHTaKCHCa W TEOPUU DUTYDP PeUU.

Pe3ynbraTtel. Pesyibrathl IpOBeIeHHO-
ro MCCJIeIOBaHUSI MPEICTABISIOTCS aKTyallb-
HBIMM Ha (hOHE aKTUBU3AIIMN WHTepeca OTe-
YeCTBEHHBIX M 3apyOekKHBIX McclenoBaTeeit
K UCTOPUU PUTOPUYECKOI HayKu, K MpooIie-
M€ POJIU PYKOBOJCTB 110 TEOPUU U MPAKTUKE
KpacHOpeuusl B CTAHOBJIEHWM HOPM PYCCKO-
ro JINTEPaTYypHOIo sI3bIKa W €ro CTUJIMCTUYE-
ckoit cucteMmbl B Poccnu konna XVI — Havana
XVIII Beka. B. I1. Bomnepckuii oTmevan, 4To
«'paMMaTUKU U PUTOPUKU — IHUUKIONEIUN
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHWI CBOETO BPEMEHU —
WUTPAIOT 3aMETHYIO POJIb B ONTMCAHUU JTUTepa-
TYPHBIX SI3bIKOB M B IMpoIieccax X HOpMasu-
3auuun» | Bomnepckuii 1988: 171].

HoBu3Ha mpennmpuHSATOTO ucClenoBa-
HMSI 3aKJIIOYAETCsl B CUCTeMaTU3allii JTaHHBIX
0 CUCTEME TPOTOB U (hUTYP PEUU, BKITIOYABIIIIX-
cs1 B TpaMMaTUIeCKHe OTTMCAHUS PYCCKOTO CH-
TaKCUYECKOTO CTPOsl, M BBISICHEHUM BOMpOCa
0 TOi1 pOJTH, KOTOPYIO UTPAIU POCCUICKIE TPaM-
MaTHKH B pa3BUTUH PUTOPUIECKON TEOPHUU.

Pycckue rpaMMaTuCTBl BHECM CBOM BaX-
HBIi BKJIaJl B pPUTOPUUYECKYIO TEOPUIO, aHATTM3U -
pysI TIepeHOCHBIe 3HAUECHUSI CJIOB M CHHTAKCHC
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BBIPA3UTEIbLHON peun. BxiouyeHue maparpa-
(oB 0 «purypax peur» B rpaMMaTUKHN PYCCKO-
TO s3bIKa COBEPIIAJIOCh MX aBTOpaMU BIIOJ-
He TIoC/IeqoBaTeIbHO M 3aKOHOMEPHO B CBSI-
31 C OOILLIEN JIOTMKOW IMOCTPOEHMS Y4eOHBIX
MPOTPaMM, TIOCKOJIbKY PYCCKUI SI3bIK B Kade-
CTBE CAMOCTOSITETLHOTO MpeIMeTa ObUT BBeICH
B MPaKTUKY LIKOJbHOTO OOpa3oBaHMs TOJb-
KO B KoHLe 1820-x rr', a oOyuyeHue YTEHUIO,
michbMy 1 ocHoBaM rpamMatuku ¢ XVII crose-
THS U JOJITO€ BPeMsl ellle MOTOM COBEpPIIAIoCh
B TECHOM CBSI3U C KypcamMu TMO3TUKM, Kpac-
HOPEYUsT M CIOBECHOCTHU. YUEOHMKHU TI0 TEO-
PUU CIOBECHOCTHU CONEPKaIN pa3aesibl, h3Ja-
rarolme rpaMMaTUKy U pUTOPUKY (Harmpumep,
nonyiasipHaeie B Hadame XIX B. «OcHoBaHMS
poccuiickoil cioBecHocTU» A. Hukoibckoro
COCTOSIJIM M3 JIBYX 4YacTei, B TIEpBOA U3
KOTOPBIX M3Jarajich TIpaBWJa TIpaMMaTH-
KU U CTUXOCJOXEHUS, BO BTOPOl — PUTOPU-
ka [Hukonbsckuii 1809]). M3BecTHBIN npocBe-
TUTEJIb U aBTOP Y4eOHMKOB IO TEOPUU CJIO-
BecHocTH A. I. ®UI0HOB Ha3Bal rPaMMAaTUKY
«KpaeyrojbHbIM KaMHEM» TIPU 3aHATHUSIX CJIO0-
BECHOCTbIO 1 3aMETWJI, UYTO HE3HAHWE TpaMMa-
TUUYECKUX TTPABUJI MOXKET «HaBCeT/Ia 3arpaanuTh
MyTh K M3YYEHUIO CIOBeCHOCTU» [DUIOHOB
1878: 4]

MHorue poccuiickue rpaMMaTUCTbI, BKJIIO-
YaBIIIME B CBOU JIMHIBUCTUYECKUE COUMHEHUS
cBeleHnsT 0 (UTrypax CIIOB W TIPEUTOXKEHUH,
ObLTM TaKXKe M aBTOpAaMU PUTOPUUYECKUX PY-
KOBOJICTB, YY4E€OHUKOB I10 TEOPUM CJIOBECHO-
ctu (M. B. JlomonocoB [JlomoHocoB 1952],
H. W. Tpeu [Ipeu 1819—1822], ®. U. Bycnaen
[Bycnaes 1861]).

Eme omHa mpuuMHa TECHOTO B3aMMOJIEH-
CTBUSI M TIEpeIIETEeHUs] PUTOPUKM M Tpam-
MaTUKU BUIUTCS B CaMOM WCTOPUU TEPMU-
HOJIOTMYECKOTO  O0O3HAYECHUST  TIPEIOXKe-
HUS KaK CUHTaKCUYECKOW €MHULIbI, KOTOPOW
B XVI B. npucBauBaium ob6o3HayeHue «Bbiua-
Hue», B XVII B. — «cnoBo», B XVIII B. — «pbub»,
4TO CBUJETEJILCTBOBAJIO 00 W3HAYAJIbHOM
TMOHUMAaHUU TIPEJTOXKEHUS CKOpee B KauecTBe
PUTOPUYECKOI KaTErOpUU: «...B 0003HAYECHUU
MpeUTOXKeHUsT CHavyalia o0paTWii BHUMaHUE
Ha TO, YTO 3TO — “TOBOpEHUE”, T. €. GeulanLe»
[ Komecos 2003: 95], — ormeuan B. B. Kosecos.

' Cm.: [Termanckas 2012]; cM. Takxke: [Yepena-
HoB 1951]; [Uepros 1994: 3].

2 Cm. nonpobuee 00 A. T. ®dunonose: [Tenko-
Ba 2019].
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Oo0cyxaenne. Bacwiuii EBmokuMoBHY
Anoaypos (1709—1780) — aBTop mepBoii, A0-
IIe/IIe O HaIllero BPeMeHU, K COXKaJICHMIO,
TOJIBKO B IBYX PYKOTIMCHBIX OTPBIBKax «O Tpam-
MaTuke BoobOie» u «O06 opdorpadum», mpo-
CTPaHHOI PYCCKOI rpaMMaTUKM, MPUYEeM Ha-
TMMCAHHON Ha «pOCCUMCKOM» (B TEpPMUHAX TOTO
BpeMeHU) si3bike. [10CKOMIbKY 3TOT Tpya co3ma-
Basica B 1738—1740 rr, xorma B. E. Anonypos
YUTaT B AKaJIeMUYECKOM YHUBEPCUTETE JIeK-
LIMM TI0 «POCCUHCKOMY» SI3bIKY M PUTOPHKE,
MBI MOTJTU ObI TIPEINOJIaraTh, 4TO HE COXpaHUB-
masics aJioypoBCKasi TpaMMaTHKa COJIepXKa-
Jla XOTs1 OBl OTHEIbHBIE 3aMeYaHusl, Kacalol-
ecsl TIPMEMOB PUTOPUUYECKOTO MCIOIb30BaAHMSI
JIEKCUIECKUX U CUHTAKCUYECKUX STUHULL JUTS
«COCTaBJIeHMs pedeHuit». Tak, B Havajie cBOe-
rO Tpy/a YUeHbIi YKa3bIBaeT, TOBOPSI O MIpeIMe-
Te rpaMMaTUKM, YTO «3TO TaKasi HayKa, KOoTopast
OOBIKHOBEHHYIO YeJIOBEUECKYI0 Pedb MPUBO-
JIUT B OOBIKHOBEHHBIS MPaBUia», B TOM YKCIe
HAJIJICKUT paccyxaath B [paMMaTuke» «o cjo-
BaxX COEMMHEHHBIX, TO €CTh O 1ol peun» [Ba-
cumuii EBmokumoBuu Anonypos 2014]. 3atem
HasbiBatoTcst B. E. AnoaypoBbiM yeThkipe Tpa-
TMUIIMOHHBIE, C AHTMYHBIX BPEMEH BBIIEIIsIC-
Mble B TpaMMaTUYEeCKMX PYKOBOJICTBAX, YACTH:
«Opdorpadust», «DTumosnorusi», «CUHTaKCUC»
u «[Ipocommst».

B cBoeM yxe Ha HEMEIKOM sI3bIKe Haru-
caHHoM counHeHnu <«Anfangs-Griinde der
RuBischen Sprache» («IlepBele ocHOBa-
HUSI POCCUICKOTO $I3bIKa»), CO3MAHHOM ellle
B OBITHOCTb €r0 CTYIEHTOM AKaJIeMUYECKO-
ro yHuBepcurera Mexay 1729 u 1731 & u ory-
onukoBaHHOM B CaHKT-IletepOypre moa aru-
noi Akagemuu Hayk B 1731 1. B BUIe 4acTu,
WHKOPIIOPUPOBAHHOW B TaK Ha3bIBaeMBbIit
«BeiicmaHHOB 1eKCUKOH» («Hemelko-naTuH-
CKUI U PYCCKUIi JIEKCUKOH...»), B. E. Anony-
POB HE J1aeT HUKAaKMX PEKOMEHIAlMi OTHO-
CUTEJIBHO PUTOPUYECKUX TPUEMOB, U 3TO
O3HayaeT, OYEeBUAHO, YTO OIMMCAHUE TPOIOB
u GUTYp peur — Bce XKe MPeaMET MCKITIYM-
TEJIbHO TEOPUU M TMPAKTUKHU TMOITUIECKO-
r'O MCKYCCTBA U MCKYCCTBA KpacHOpeuusl, T. €.
MO3TUK Y TPAKTATOB IO OPATOPCKOMY MCKYC-
CTBY, TeM 0OoJiee UTO K MEPBbIM TPEeM JIeCITH-
netusim XVIII B. poccuiickasi ClI0BECHOCTb
yKe obJanana 1eJbIM PsiIoOM PYKOBOJACTB IO
PUTOPUKE, CAMBIMU U3BECTHBIMU U3 KOTOPBIX
ob111 «Putopuku» Codponns JInxyaa (1698),
Muxamna YcaueBa (1699), «Puropuueckas
pyka» Credana ABopckoro (1705) u «De arte

rhetorica...» ®eogana IIpokornosuua (moJ-
HOE Ha3BaHME B TEPEBOJE C JATbIHU Ha pyc-
CKUI SI3BIK 3BYYUT HE MeHee TOPXKECTBEHHO:
«O0 HMCKYyCCTBE PUTOPUYECKOM IECITh KHUI
TSI IPOCBEIIEHUSI POCCUIICKOTO FOHOIIECTBA,
00a BUIa KpacHOpeUMsl U3yJaroliero Ha 0ja-
TO Bepbl M OTEYECTBA, MPEMOMOOHBIM OTIIOM
®dcodanom [IpokomnoBuyeM MpernogaHHbIC
B KueBe, B 3HaMeHUTOI TIpaBOCIaBHOW AKa-
neMur MoruastHeKo B rof, 1706»).

ITokazaresbHO B aCMeKTe Hallleil TeMbl, UYTO
®eodan [MpokoroBuy, Kak yTBepxkaaeT PeHa-
Te JlaxMaHH, omupaics MpU CO3TaHUU CBOE-
IO PUTOPUYECKOTO Kypca Ha YHUBEPCATbHYIO
«Ipammaruky Ilop-Postnst» 1660 . AHTyaHa
Apno n Kioma JlaHcao (3aMeTHM IIOITYTHO,
4TO OJECTSIIMI aHATU3 9TOr0 HOBATOPCKOIO
(paHIly3cKOrO COUMHEHUsI B KaUeCTBE IpaM-
MaTUKU HE ONMUCATEeIbHOTO, a OOBSICHUTETb-
HOTro xapakTepa IpeacraBieH B. M. Annaro-
BbIM B «MCTOpMU TUHTBUCTUYECKUX YICHUI»
[AnmaroB 1998]): «[IpuMKHYB K B3mIsiAam
“Grammaire générale”, [IpokomnoBuy, Takum
00pa3oM, COBEpUIMJ paauKaIbHbIN IepeBO-
pOT B 00JACTH TIPUHSITOTO aKaJeMHUYECKOTO
MOHMMaHUsA s13bIKa. B paMkax maHHON KOH-
Henuuu... [IpokomnmoBuuy yaanoch IpUIaTh
CBOVM TIO9TMYECKUM U PUTOPUUECKUM COUM-
HEHMSM CTaTyC YHUBepcalbHOCTU» [JlaxmMaHH
2001: 163]. B kuaure IV «O ctune» cBoeit puto-
puku ®eocdan [TpokomoBUY MpemocTepera-
€T PUTOPOB OT TOTO, YTOOBI «HE HATOJKHYThCS
Ha MOJBOIHbIE CKAJIbI B TpAMMAaTHKaX: 51 UMEI0
B BUAY BapBapu3M U cojerusm» |[Deodan
IIpoxomoBuu 2020: 202], a Takke u30erathb
«HEMpaBUWJIBLHOTO rumnepbdaTa Ui HeCKIaTHON
rnepectaHoBKu cyioB» [Tam xe: 222]. [anee
®eodan [TpokomoBuY paccyXmaeT o ToM, Kak
MOXHO PAacMpOCTPAaHUTb MbICAb B TMPELIO-
JKEHUM Yepe3 «MHOTO Croco0OB, Hampumep,
To/IIeXallee pacrpocTpaHATh depe3 OIpe-
NieJIeHue, cKazyeMoe — IMyTeM MepeurcaeHus
u pornonHeHust» [ Tam xe: 213], u paccMarpu-
BaeT MOCTPOCHUE OIHO, JIBY-, TPEX- U YeThI-
PEXUJIEHHBIX <«IIEPUOIOB», UX <«yKpallleHHUe...
C TTOMOIIIbIO TPOIIOB U PUTOPUIECKUX (UTYP»
[Tam xe: 238].

Tpaguuusi co3maHus POCCUMCKMX PUTO-
PUK M TpaMMaTUK Oblia 3(P(HEKTUBHO MPO-
nomkeHa Muxaunnom BacunbweBuuem Jlo-
MOHOCOBBIM, €ro «KpaTKuM pPyKOBOICTBOM
K PUTOpHKE...», «KpaTKUM pyKOBOACTBOM
K KpacHopeunio» B 1740-e rT. u «Poccuiickoit
rpamMmMaTukoii» B 1755 . Bynyyu aBTopom yxe
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IBYX puTOopuiecKux Tpakraros, M. B. Jlomo-
HOCOB, OYEBUAHO, CUUTA CBOI TpamMmaThye-
CKUIA TPyl HEKVUM UX JIOTIOJTHEHUEM, a TIOTOMY
B IlIeCTH HacTaBieHusix «Poccuiickoii rpam-
MaTHUKW» Mbl He HaxOIMUM IJaB, raparpados,
rie Obl YTOMUHAIUCH TPOTBI U (DUTYPHI peuH,
CBSI3aHHBIE CO «CJIOBOITPOM3BOXKICHUEM» WU
«CJIOBOCOYMHEHUEM»; TAKXKe U TeOpUs TIepH-
oJla TIpeACTaBIeHa UCKIIYUTEeIbHO B «Kpart-
KOM PYKOBOACTBE K KpacHopeummo» 1748 T.
OnHako HeKOTOphle maparpadbl MSATOM T1aBbl
«O cloXeHUM 3HaMEHAaTeJIbHBIX YacTeil CJlo-
Ba» TMEPBOTO HACTaBJIECHUSI JIOMOHOCOBCKOM
IrpaMMaTHKH BCe Xe cofepKaT HEKOTOpbIe 3a-
MeuaHUsi OTHOCUTEJIBHO «ITOPsIIKa peueHUit»,
T. €. CJIOBOTIOPSIIKA B TIpeTOXeHUU. Tak, 00-
patHoe cioBopacrojoxenue M. B. JlomoHo-
COB 3/IeCh Ha3bIBaeT «MEPEHOCOM» (COIMPOBO-
KIasi TIPUMEPOM «TYYHEET OT POCHI 3eMIIS»),
a TIPOITYCK CTPYKTYPHO-CEMAaHTUIECKH HEe0O0-
XOIMMBIX YWIEHOB MPEATOXEHUS — «OMyIIeHr -
eM» (TpUMeDp: «3eMJisi TYYHa OT POCHI» C «BbI-
KJIIOUEHHBIM IJIarojioM ObiBaeT» [JlomoHOCOB
1952: 419]) — momoOHBIX TEPMUHOB IPU Tepe-
YUCEHUN «(hUTYp PeUeHUI» U «pUTYp TIpe-
JIOXKEHUI» B TIOMOHOCOBCKUX PUTOPUKAX MBI,
KCTaTH, He HAaXOUM, TaK YTO HEKOTOPOE MpH-
OaBJeHME K PUTOPUYECKUM PYKOBOJICTBAM
B «Poccwmiickoii rpaMMaTrKe» Bce Ke OOHa-
pyxuBaeTcd. B maparpacde 86 Toit ke rima-
Bbl HaXOIUM IIPOCTOE MepeyrcIeHue rmepruo-
1moB (1-, 2-, 3-, 4-4JIeHHBIX) C TPUOABICHUEM:
«[IpocTpaHHOE OHBIX U3bSICHEHWE U TOJKO-
BaHUWE HAIJIEXUT A0 PUTOPUKU» [JIoMOHOCOB
1952: 419]. Utak, M. B. JlomoHOCOB HacTau-
BaeT Ha Pe3KOM paslesieHMH 0ObEeKTOB IpaM-
MaTUKU (Hayka O MpaBuUax YMoTpeOJeHUs!
CJIOB — «pEUYEHUI») U PUTOPUKHU, JarolIeit 00-
pasibl COCTABIEHUS «pPEYEil», <«IIEPUOIOB»,
npenjioxeHuii. Mexay TeM Tpyabl Tpamma-
tuctoB npemiectsoBapiiero XVII cronerust
JlaBpentus 3uzanus u Menetus CMoOTpulI-
Koro (Tpyn MocJeIHero, Kak U3BeCTHO, CIy-
SKWJT «BpaTaMU YYeHOCTW» JIJIst OyIyIIero yJe-
HOTO-3HLMKJIOTIEAVCTA) BKJIIOYAIM CBEIEHMS,
Kacaromiecs: HeKOTOPbIX BOMPOCOB MOCTPOE-
HUSI TEKCTa U Jaxe ctuxocioxeHus («Ipam-
MaTuKa clIoBeHcKa...» JI. 3u3anus). B xkaure
«I[pamMmmatuku cinaBeHcKusl npaBuiaHoe CHH-
tarma...» (1619) M. CMOTpUIIKUM YK€ TIOMI-
YepKUBAeTCsI HEOOXOAMMOCTb pPa3rpaHudu-
BaTh <«CUHTAaKCUC TMPOCTON» U «CHHTAKCHUC
0o0pas3Hblif», T. €. ONuUparllIuiics Ha «obpa3
MPaBWJIbHOTO COYMHEHMUSI», KaK Yy «MCKYCHBIX
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nucateneit» [[pammartuku... 2000: 390, 450],
B COBPEMEHHBIX TEPMUHAX — CUHTaKCUC (HOop-
MaJTbHBII U CHHTAKCUC CTUTUCTUIECKUI, WU
TMO3TUYECKUN.

o mocneqHux AByX aecsatuieTuit XX crose-
THUST He TievyaTaBIlascs U U3BECTHasi COBPEMEH-
HUKAM TOJIbKO II0 PYKOIMCHBIM BapHaHTaMm’
«O06cTosITeNIbHASL  pOCCUIiCKAsi TpaMMaTHKa»
(1784—1788) AntoHa AunekceeBuya bapcopa
K YeTbIpeM TPaIUIIMOHHBIM pa3esiaM Ipruoan-
et «[IpaBousriameHue» (opgosmnuio, OT-
JIeJISIEMYIO OT «IPOCOAUM» KaK «CJOBOyIape-
HMSI») ¥ B 4yacTh TATON «O CTIOBOCOYMHEHUN»
coaepkuT raaBy «O HEKOTOPBIX OKPECTHOCTSIX
CJIOBOCOUYMHEHHUSI» C HE3aBEPILIEHHBIM WIN HE
JIOTIIETIITUM JIO HAC B TTOJTHOM BUJIE TIEPBBIM T1a-
parpadpom «O Durypax CUHTAKCUYECKUX WU
O0pa3HOM CJIOBOCOYMHEHUN» MOCKOBCKOTO
criucka. A. A. bapcoB, MOKJIOHHUKOM KOTO-
poro 6su1 H. M. Kapam3uH, cienoBai JoMo-
HOCOBCKOW TpaauIIuy U CTPEMUIICS MIPUYMHO-
JKUTBH €e B OYIYIINUX MOKOJEHUSIX. SI3BIKOBeN,
TTOJIYYMBIIMM TIOpYYeHWE HaIucaTh yIeOHYIO
KHUTY 10 PYCCKOMY SI3BIKY JUISI TJTABHBIX HAPOI-
HbBIX YYMJIUIIL OT CO3AaHHOI 110 yKa3y ExkaTepu-
Hel 11 Komuccun, XoTes 3aBepIuTh CBOIO TpaM-
MaTUKy HEKUM PUTOPUYECKUM PYKOBOJCTBOM,
CBsI3aB, BEPOSITHO, BIIEPBbIE B POCCUICKOI
rpaMMaTUIecKoi TPaauiui CUHTAKCUIECKYIO
TEOPUIO C PUTOPUYECKON MPAKTUKOU B €au-
HOM yuyeOHHKe. ABTOp OTMEYaeT, YTO «IJIaB-
Hble GuUrypsi cyTh 1. Ymomganue. 2. V30bITO-
yectBo. 3. Cimsinue. 4. Cnoxenue. 5. Ocs-
KeHHe, 1 HEKOTOpble UM TOTYMHEHHbBIE, KaK
to, <<6. Compszkenne>> 7. Be3scomw3ue.

3 C. K. Bynuy oTrMmevas, 4To HU OOUH U3 CITH-
cKoB «OOCTOSITEIbHOM POCCUNCKON TpaMMaTUKU»
A. A. bapcoBa «He MOXeT Ha3BaTbCsl MOJHBIM, TaK
YTO B HACTOSIIIIEM CBOEM BUE OOJIbIIAs TpaMMAaTH -
ka bapcoBa 10 Hac He pomuuta. OcTaBasiCh B pyKOTIH-
CH, OHa He MOIJIa UMETb 0COOOTO BJIMSHUS Ha pa3-
BUTHE HAIIETO SI3bIKO3HAHUSI, XOTSI CYIIIECTBOBaHUE
HECKOJIbKHX CIMCKOB €€ yKa3bIBaeT 10 HEKOTOPOi
CTENEeHM, UTO €10 BCe-TaKM TMOJIb30BAUCH> |Byauy
2011: 233]. ITo muenuto Barpocnasa fruya, «3T0T
Tpyn bapcoBa MHOTo ObI BHEC B M3yUYeHUE UCTOPUU
sutepaTypHoro si3bika XVIII B., ecnu Obl ObLT B cCBOE
BpeMsi HareyaTaH B TAKOM XK€ BUJIE, KaK U KpaTKUid
€ro rTMMHa3uyYecKuil yueoHuKk» [Aruu 2003: 922] —
31ech nMeloTes B Buny «Kparkue npaBuia Poccuii-
ckoii [pammaTuku, cobpaHHble U3 pa3HbiXx Poccuii-
ckux I[pammaTtuk B monb3y Oobyuyatoierocst FOHoO-
1IecTBa B ruMHa3usaIx Mimm. Mock. YHuBepcuteTa»
1771 ., nepenevyaTbIBaBILIMECS BOCEMb Pa3.
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8. MHuorocorosue, 1 9. IIpeBpamenue» [Poc-
cuiickasi rpammaruka 1981: 238]. «Ymonua-
HUE», T. €. «OCTaBJicHWEe, TIPOITyIeHUE WIu
HEIOCTaTOK Kakoro-HuoOymab ciosa. Kortopoe
YIOOHO ChICKaTh U AOMOJHUTH MOXHO, JUOO
C CTOPOHBI JIOTaJIKOI0 U3 YIOTPeOJIeHUS. .. TUOO
3aMMCTBYS U3 caMo IpeTexalteit pean» [ Tam
xke: 239] (onuH u3 npuBoaMMbIX A. A. bapco-
BBIM MIPUMEPOB: «/lail MHe doiimu, Kyoda s Xouy.
TPOMyIIEHO myda»). «beccolo3ne» TonKyeTcst
Kak «OIyIIeHue coo30B». [lox «compsokeHu-
eM» MMEETCSI B BUJY DJUTUIICHC, MPOITYCK KOM-
TOHEHTOB (hpa3wl (ipuMep: «emu meou yuam-
cs azvicam. Ilemp gppanuysckomy, a Mean nemeuy-
xomy» |[Tam xel). «M30BITOYECTBO... COCTOUT
B YIOTpeOJIEHUU U3UIITHUX cloB» [Tam xel.
Hanee cnenyer yrouHenue: «V30bITOYECTBO
COIO30B COMpSITaTe/IbHbIX... Ha3biBaeTcsi MHo-
2ocorwsue <..> CIHsSHME... eCTb TEepPeOUTHIi
1 CMEIIeHHBIH TIOPSIIOK CJIOB», Harpumep, Yu-
Humb npemeny umo 6o écem? [Tam xe: 240].
Ecnu nipemtor «mosiaraercst 1mocjie CBOero ma-
Jiexa», To HabJoaaeTcs «mpeBpaimenue» [Tam
Ke| KaK YacTHBIMA ciydail «ciaussHusl». Tekct
PYKOTMCH, K COXaJIeHUIO, OOpbIBaeTCsI Ha Ha-
yajie JNe(UHUIIMN «OCSIKEHHEe»: TOCKOJIbKY
€CThb B CKOOKaxX yKazaHWe Ha JJaTMHCKUI aHa-
Jor — «Sillepsis», TO MOXHO TMPEANOJIOXHUTD,
YTO UMEJIOCh B BUIY TaKOe SIBJICHUE, KaK 3aMe-
Ha rpaMMaTUYeCcKOTO COTIaCOBaHUST Ha CMbIC-
soBoe (cM. nanee y H. U. Ipeua).

BHuMaHMe K pPUTOPUIECKOMY acIeKTy
CHMHTaKcUca MPOSIBIISIOT U TPAMMATUCTBI TTYIIT-
kuHckoro BpemeHu. Tak, H. W. Ipeu B cuH-
TaKCHUYeCKOM pasgese cBoeit «[IpakTrnuecKoit
PYCCKOI rpaMMaTuKu» 1827 L. BBIOCISIET OCO-
ob1ii maparpad s «®@uryp CrnoBocouunHe-
HMUSI» , KOTOPBIE «CyTh U3MEHEHUST OOBIKHOBEH-
HOTO U3JIOKEHUS W PACIIONIOKEHMST Pedu st
SICHEHIIET0 WJIM CWIbHEMIIEro BbIpaxkeHUsI
3aKJIIoyalonierocsi B Hell cMbicia... [J1aBHeil-
e dhurypsl CTOBOCOUYMHEHUS CYTh: 1) Omy-
nmenue’, 2) ToxKImecjaoBHe, 3) OTCTYIIEHHE
u 4) u3BpalleHue Nopsaka cjaos’» [I[IpakTu-
yecKas pycckas rpammaTuka 1834: 318].

«Onymenne», Win «3JUIMICHC», CO3IACT-
Csl B HETIOJHOM TMPEAIOKEHUM TIPU MPOTTyCcKe
CBSI3KU Obimb (ecmb, cymb) B HACTOSIILIEM Bpe-
MEHU — B 3-M JIMIIe MHOT/IA, B 1-M 1 2-M JINLIaX

4 DTOT 3Ke TepMUH KCIONb30Bai U M. B. Jlomo-
HOCOB B CBOEI1 rpaMMaTHKe.

> COOTBETCTBYET «IIpeBpailleHnio» y M. B. JTomo-
HOCOBA.

«Bcerga», kKak komMmeHtupyet 3to H. . Ipea
[[TpakTuueckass pycckasi rpammaTtuka 1834:
319]; xpoMme TOro, BJUITAIICUC HaAOIIOJAeTCH,
110 MHEHUIO aBTOPa, B TIO3ULIMM TTOJIeXKAIIE-
r0, BBIPaXXEHHOTO MMEHEM IpuiaraTeJbHbIM,
T. €., B COBPEMEHHBIX TEPMUHAX, TIPU CyOCTaH-
TUBALINU («8 Jcapbl He neil X0100H020 (Hanum-
xa)» [Tam ke|); 4acTo OIyIIeHbI ObIBAIOT JINY-
HbIe MECTOUMEHUSI: «(%) nuwy nucoemo» |[Tam
Ke|, a TakKe WHBbIe CJIOBa-TOIeKAIINe: «U3
Ilapusica (mHoeue, ece) nuuwym o6 smom» | Tam
Ke|; MHOTJa 3JITUIICUC CBSI3aH C TPOITYCKOM
rjarojia «C €ro JornosHeHueM: Boodwl (nodail
mue)» | Tam xe].

H. U. Ipeu He mpocTo naeT ornpeneaeHust
(urypam 1 conmpoBoXIaeT UX MpUMepaMU, HO
00BSICHIET KOMMYHUKATUBHYIO 1IeJb CyOBbeK-
Ta peuu, UCMOJIb3YIOIEro pUTOpUIECKre Mpu-
eMbl. [oBopsiimii, Kak nosicuser H. . Ipeu,
00XOINT «MOJTYAHWEM HEBaXKHbIE YaCTH TIPeI-
JIOXKEHUSI, B HAMEPEHUU BBICTABUTH B OOJIb-
IIeil cujle U BaXKHOCTHU OCTajibHbIe» |Tam Xe:
320]. «ToxnecnoBue», Miau «IJAEOHA3M» KakK
«TIOBTOpPEHHUE TEX CJIOB WIM BbIpAKEHMH, Ha
KOTODbIE KeJaeM MPeuMYLIECTBEHHO o0pa-
TUTh BHUMaHWE YUTATENIS WM CIyIIaTess»
[Tam xe: 321].

«OTCTYILIEHHe», WK «CHJUIETICUC», SIBJIsI-
€TCsl HAMEPEHHBIM OTCTYIUIEHUEM OT CTPOTOTO
rpammatuyeckoro cornacopanus. H. U. Ipeu
WUTIOCTPUPYET 3Ty (PUrypy nMpuMepom u3 Jep-
JKaBUHCKOM «ObI Ha poXkIeHue Topdupopo-
Horo Otpokax: « Ompoua nopgupopooro B yap-
cmee ceseprom poxcoen. Poouacs, u ¢ my muny-
my Ilepecman pesems bopeit; On oxHYA, U 3UMY
aomy Yoanun 3epup ¢ noaei» [Tam xe: 322].
«37ech mojexaliee MepBoro MpeioXeHus
€CTh UMsI pOJia CPEIHET0, HO TTOEJTUKY OHO 03-
HavyaeT MJIafieHIIa My>KeCKOro T1ojia, TO CIeay-
OllMe 332 HUM IJIaroj, MECTOMMEHHUE U TIPOoY.
yrnoTtpebseHbI B poie Myxkeckom» [ Tam ke]. la-
Jiee KaK 4acTHBIE CTydau 3JUTUTICKCA U TIIeOHa-
3Ma YK€ B pazfefie, MOCBSIIIEHHOM CIOXHOMY
MPeUIOKEHNI0, pacCMaTPUBAIOTCSI Oeccoro3ne
u mHorocorosue [Tam xe: 321, 376, 382]; 3mech
K€ HaxOIMUM OIMKMCAHUE <«IIPOCThIX, U OJHO-
YJIEHHBIX» U «CIIOXHBIX, UJIM MHOTOWICHHBIX»
nepuonoB. B 3aBepmenune H. U. Ipeu 3ame-
yaeT: «CocTaBieHUeM TMeproia OKaHYUBAETCS
JIeJI0 COOCTBEHHOI TpaMMaTUKM: JTajbHeHIe
cpencTBa W TIpaBMJIa PaCIOJIOXKEHUS, BBIOO-
pa ¥ MPUCTIOCOOJEHUS CIIOB, [UISI BBIPAKEHUS
MBbIC/ICI HaIlMX, MpUHamIexkaT K KM cKyccTBy
Kpacnopeuust, wim Putopuke» [Tam xe: 388].
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Eme omny rmaBy H. U. Ipeud mocBatutr teme
«O mopsiaKe, WK pa3MellieHUH CIIOB», cocpe-
JIOTOYMBIIUCH Ha CIOBOPACIIONOXKEHUN «ECTe-
CTBEHHOM», a He «M3MeHeHHOM» [[IpakTuue-
ckas pycckas rpammarrka 1834: 389—412], tak
KaK UMEHHO IepBOE CBSI3aHO C TTOHATUEM HOP-
MBI, TIpaBWJIaMU TAHHOTO SI3bIKa, & BTOPOE TUK-
TYeTCs BOJIE TOBOPSILIETO.

Takum odpazom, H. U. Ipeu B cBoeM coun-
HEHUW TIOMYePKUBAET BIIOJHE SIBCTBEHHO
CTpeMJIeHWe pa3rpaHUyYUTh MPEeaMEThl IpaM-
MaTUKU W PUTOPUKHU, HO YIEIsIeT Hemaso
BHUMaHMS (uUrypam, CBSI3AHHBIM CO CTPYK-
TYPHBIM TTpeoOpa3oBaHNEM TTPETOXKEHUA.

Ellle onMH pKUii NpeacTaBuTeb POCCU-
cKoro si3piko3HaHust A. X. BocTokoB B cBO-
el «Pycckoii rpammatuke» 1831 . He Kacaer-
cs1 Bompoca o dhurypax peuu, orpaHMuMBasiCh
MnepeyrciieHueM TpaBUl COCTaBJICHUS TepU-
OIIOB M PACCMOTPEHUEM IpPaBUJI «pa3Mele-
Hus cioB» [Pycckas rpammaruka 1831: 305—
340] (HeT cBeIeHU I O PUTOPUUYECKHUX TTPUEMax
u B «Poccuiickoii rpaMMaTHKe, COYMHEHHOMN
Mmnepatopckoio Poccuiickolo AkaneMueii»
1802 . [Poccuiickast rpammaruka 1802]).

®. U. bycnaeB cTpouTt cBOil «OIBIT UCTO-
pUYEeCKOll  TpaMMaTMKM  PYCCKOTO  SI3bI-
Ka» TOJIbKO M3 JIBYX TIJIaBHBIX pa3lejoB —
«Otumonorun» (WM «CI0BOIIPON3BEACHMS» )
u «CunHtakcuca» (uim «CIOBOCOYMHEHUSI»).
Ecnu mepBblii pasnmes TpeacTaBisieT coOoi
BIIOJTHE COTJIACYIOIIEeeCs C TpAIUITNEN N3JTOXKe -
HUe Teopuu vacteil peun, To B «CUHTaKcuCe»
MbI HaXOJIMM HOBAaTOPCKOE KOMITO3UIIMOHHOE
pelieHue: cHavaja aBTOp MpeaiaraeT pac-
CYyXXIIEHME O COCTaBJISIONIMX TPeNIokKeHre
CJI0BaX M MX 3HAYEHUSIX — TIPSIMBIX U Tepe-
HOCHBIX. B 2TOI CBSI3M M31araeTcss MaTepua
0 Tpomax — 3MuTeTe, Metadope, METOHUMUN
u cuHekaoxe [bycnaes 1958: 289—313] (mpas-
na, Koncrantun CepreeBud AKCakoB B KpH-
TuKe OyciaeBckoro «OmbITa» 3amedan, 4TO
«peyb CO BCEMU OTTeHKamu, MeTadopa... 3TO
JIeJI0 PUTOPUKHU», & HE CUHTaKcuca [AKCakoB
1875]). Hanpotus, pa3nena o ¢urypax Ipemn-
JIOXKEHUS WM XOTS Obl Teopuu Tepuoaa
®. U. bycnaeB He maeT. 3aBepiuaetcs «OMbIT
HMCTOPUUYECKOM TPaMMAaTUKHU PYCCKOTO sSI3bIKa»
naparpadoM o MOPsIIKe CIOB C HCTOPUYECKUM
KOMMEHTapueM O BIMSIHUY IPEBHETPEUECKHUX,
JIATUHO-HEeMEIIKMX 1 (hpaHILy3CKUX 00pa3iioB
Ha CTaHOBJIEHUE CTPYKTYPhI PYCCKOTO TTPe/I0-
>xeHust. Takum oopazom, y @. U. BycinaeBa Mbl
BUIMUM TIOTIBITKY BBIACICHMS JIEKCUKOJIOTUN
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KaK OJTHOTO U3 pa3ieJIOB HayKH O s13bIKE, KOTO-
pBIii CTAHET YacThIO JIMHIBUCTUUECKON HAyKU
TOJIbKO B XX B., COTJIACHO MCTOJIHUBILIEMYCS
npopouectBy U. A. bonysHa ne KypreHa.

C ocnabneHreM MHTepeca K CO3IaHUIO
PUTOPUYECKUX TPAKTATOB BO BTOPOIi TTOJIOBU-
HE CTOJIETHS HauaJlach pa3paboTKa KypCoB TeO-
PUM CIIOBECHOCTU, CTaBLIMX MPEIBECTHUKAMU
OyIyILINX CAaMOCTOSITEJIbHBIX HAyYHBIX U y4eO-
HbIX JAUCUUTUIMH — CTUJIMCTUKW W JIMHTBU-
CTUKHU TEKCTa, CTUJIMCTUKU XyHOXECTBEHHOM
peyu, JIMHIBOTIOATUKU. Tak, IJIaBHBIN OMIO-
HEHT JIOTUKO-TPaMMaTUYeCKOro HarpaBIeHUs
A. A. TloteOHs co3nacT 1Ba INIABHBIX LIMKJIA
CBOMX paboT — «M3 3armmcox nmo pycckoi rpam-
Matuke» 1 «M3 3ammcox 1o Teopum cioBECHO-
ctu». Eciu B nepBOM MPOU3BEIEHUU Mbl HAXO-
UM HaINMCAHHBIM B MCTOPUYECKOM U TICU-
XOJIOTUYECKOM acliekTax o4epk mMopdoyoruu
U CUHTAKCHCa, TO BTOPOI TPyl HAMEYaeT MHO-
rOrpaHHyl0 TIPOOJIEeMATUKY €lle HE CJIOXKUB-
muxcst (0(hOPMUBILMXCSI TOPA3A0 TMO3IHEE —
He paHee BTOPOIi MosIoBUHBI XX BeKa AMCIM-
IUIMH) JIMHTBOTIOSTUKYU 1 CTUJIMCTUKU TEKCTa.
A. A. TToTeOHs1 pa3MbIIUISIET HAJl TEPMUHAMU
€060, 00pas, 3HaveHue, GHYMPEHHAS U GHeUl-
HA5 opmbl, munosoeus mponoe — MeTadophl,
METOHUMUU, CUHEKIOXU, SIUTETa, CpaBHE-
HUS1, UDOHUU U TUTIEPOOIIBI.

bBoutee neTaabHbIN COMOCTaBUTEIbHbBIN aHa-
JIN3 APYTUX IPaMMAaTHUK, TPAKTaTOB TI0 TEOPUU
U MpaKTUKE KPAaCHOPEUYUs U CJIOBapeil 3MOXU
CTAaHOBJICHUS] HALIMOHAJIBHOTO PYCCKOTO JINTE-
paTypHOTO $I3bIKa, C YYETOM BJIMSIHUS 3ariaji-
HOEBPONEUCKON JIMHIBUCTUKKA Ha POCCHUI-
CKYIO TPAMMAaTUYECKYIO TPAAULINIO, TTO3BOJIUT
B OymylleM TpeAcTaBUTh 0O0Jjiee MHOTOMEPHO
U Pa3HOIUIAHOBO TPOOJIeMy B3aUMOICHCTBUS
U B3aMMOBJIUSIHUSI CUHTAKCUYECKUX U PUTO-
PUYECKUX LUTYIUNA.

OgHUM U3 TOTEHUMAJbHBIX HarpaBJe-
HUI pa3bICKaHUil B 00J1aCTU UCTOpUOrpaduu
DYCCKOW CUHTAaKCMYECKOW HayKd BMIUTCS
U JIMHTBOPUTOPUYECKUII aHAJIU3 TpamMMaTu-
YEeCKUX COYMHEHMI B acrekTe MCIO0JIb30Ba-
HUSI TOTO WJIM MHOTO MpUeMa 3KCIPEeCCUBHOM
pevu caMUMU X aBTOPaMU.

BoiBoapl. Mtak, aHaau3 rjaBHbIX rpaMma-
TUYECKUX COUMHEHUI PYCCKUX SI3bIKOBEIOB
XVIII—XIX BB. B acIiekTe UX CBSI3U C PUTOPHU-
YECKOI TeOpUEN MO3BOJISET IPUNTHU K CIIEIy-
IOILIMM BBIBOJIAM.

1. CraHOB/IIEHME POCCUICKOI puUTOpUYE-
CKOM TpaavliMM, TECHO CBSI3aHHOW B CBOEM
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CTaHOBJICHUY C aHTUYHOM 1 HOBOEBPOIIEHCKOMN
TEOpUE KPACHOPEUUS U IMTOITUYECKOTO UCKYC-
CTBa, HAYAJIOCh paHbIlle, YeM ObLIM HaMCaHbI
BIOJIHE OPUTHMHAJIbHBIE TPAMMATUKKU PYCCKO-
ro 513bIKa, MO3TOMY OTCYTCTBUE XOPOILO pa3-
pabOTaHHOI JIEKCUYECKON M CUHTaKCUYECKOM
HayKW, a TakKe JIMHTBUCTUYECKOW TePMUHO-
JIOTUU elle JOJTUe ASCATUIETUS OTYacTU BOC-
MOJTHSJIOCh TEOpUEil TPOIOB U (UIYp peuu,
B TOM 4YMCJIe OMTMCAHUEM TIepuoja, TPeaCcTaB-
JIEHHBIM B TpakKTaTax Mo putopuke. CBeneHUs
o ¢durypax peyud B IpaMMaTHKax 3aMEHSUIN
MHOTHE CUHTAKCUYEeCKME paslelibl, KJacChu-
(UKaIMOHHbIE PYyOPUMKM, CO3MaHUE KOTOPBIX
ObUTO elle AeJioM Oymayllero: Tak, MpUMephl
«OIYLIEHU», <«IJUTUIICUCOB», «yMOJYAHUN»,
«CTSIKEHUI» JlaBaju TMPEACTaBJIeHUE O TOM,
yTO OyZAET MO3IHEE HA3BAHO «KOHTEKCTYaJIbHO
WJIA CUTYaTUBHO HETIOJHBIM MPEIJIOKEHUEM»,
«QJUIUNTUYECKON KOHCTPYKIIME»; paccyxKie-
HUSI O «CUJLIETICE», «OCSDKEHUM», «OTCTYILIe-
HUM» DaKTUIECKU MOJIOXUIM HAavaJlo TeOPUU
CMBICJIOBOTO COTJIACOBaHMS (CEMaHTUYECKOM
KOOpIWHAILIMU) TJIABHBIX WJIEHOB TMPEIIOoXe-
HUSI, aHan3 «0ecco3usl», «MHOTOCOIO3HUSI»,
TUTIOJIOTUU «TIEPUOJIOB» CO3MAIA TPEATIOCHUI-
KU 17151 GOPMUPOBAHUS TEOPUU TTPEIOKEHNUS;
BHUMaHUE K (pakTaM «IepeHoca», «CIUSTHUS,
«IIpeBpAIllCHUsI», <«TOXIECIOBUSI» II03BOJIM-
Jii TUHrBACTaM XX CTOJIETUSI BBIMTU 3a pam-
K1 (OopMaIbHO-TPAMMaTUYECKOTO OTMCAHMS
«CJIOBOCOYMHEHHUs» B 00JaCTh aKTyaTbHOTO
YJIEHEHUS] BBICKA3bIBAHUSI U IKCIPECCUBHOTO
CHHTaKCHCA.

2. TlepBble pycckue rpaMMaTUKU COIEp-
JKajid pas3fiesl O «CJIOBOCOYMHEHUU», B paM-
Kax KOTOpOro II0 IPEeUMMYIIECTBY pa3doupa-
JIUCh MpaBuUIia MOCTPOCHUS COYETAHUM YacTeit
U YaCTUIL PeuM, MEXIY TeM KaK Teopusi mpo-
CTOTO U CJIOXXHOTO MPEJIOKEHUS TTO-TPEKHE-
My ObLIa TipeiMeToOM puTOprKu. OTHAKO TTOJI-
HOTO OTPbIBA FPAMMATUK OT PUTOPUK U K ITyIlI-
KWUHCKOMY TIEpUOAY €Ule HE MPOU3O0LLIO,
rpamMmaTmka, nmogoOHO pUTOPUKE, OCTaBalach
CUHTEeTHUYEeCKOU HayKoil: yxke y A. A. bapco-
Ba u H. W. Ipeua BbIsIBIsSIETCS CTpemiieHUE
K OTIMCAaHWIO pa3HbIX BUIOB CTHJIMCTUYECKUX
MPUEMOB, CBSI3aHHBIX CO CTPYKTYPHOI TpaHC-
(opmanmeiil npeanoxeHuit, — «puryp peun»,
HO He «(UTYp MBICJIHU», CTPEeMJICHHE TpaMMa-
TUKU OCBOUTD TTOHSITHE, CJIOXUBIIEECS TOpa3-
10 paHblie U BHe ee pamok. d. U. Bycnaesy
TeOopus TPOMOB MTOMOTJIa B pa3paboTKe BOMPO-
COB JIEKCUKOJIOTUMU.

3. ITlocTtemeHHOe CTaHOBJIEHUE TIpaMMa-
TUYECKOTO YUYEHMsI, Pa3BUTHE TpammaThye-
ckux mkos B Poccuu XIX B. mpusenu K 6ojee
YeTKOMY pasz/esieHui0 OOBbEeKTOB IpamMMaTH-
KW Y pPUTOPUKU. MexIy TeM enle U BO BTOPOi
rmojjoBHe XX B. MHOTHE BY30BCKHE YUeOHU-
KW IO CUHTAKCUCy OymyT coiepxkaTb pasies
0 «IIepUOJIEL».
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